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is the postpositive inferential particle OUN, which is used to draw a conclusion from what has preceded.  It is translated “Therefore.”  With this we have the accusative direct object from the masculine plural adjective PRESBUTEROS.


1.  The adjective means “older” as in Jn 8:9, where it means “the older ones.”

2.  It is used of older men in the church in 1 Tim 5:1 and in the feminine of older women in 1 Tim 5:2.


3.  It is used with the double meaning of not only the older people in the church, but also the “elders” or leaders of the church in 1 Pet 5:5.


4.  It is used of our ancestors or men of old in Heb 11:2.  And it is used of the traditions of our ancestors or the ancient ones in Mt 15:2; Mk 7:3, 5


5.  It is used prior to 70 A.D. as a designation for an official of a synagogue in Jerusalem.  It was used for members of city councils, for members of the Sanhedrin.


6.  Among Christians it was used as a title of someone in charge.  This was influenced by the Jewish custom, as well as by its used as a technical term among the Gentiles for city officials and religious officials.  The English word “priest” comes from PRESBUTEROS.



a.  Apostles are distinguished from the officials of local churches by the use of the two words together in Acts 15-16.



b.  The apostle John late in his life and near the end of the writing of the New Testament calls himself “The Elder” as the title for himself a the leader of a local church, 2 Jn 1, 3 Jn 1.



c.  The word is used in two ways in the New Testament.




(1)  It is used for the leaders in a local church who assist the pastor as do the deacons and may be equivalent to the deacons in the case of the Jerusalem church, Jam 5:14, “Is anyone among you sick? Then he must call for the elders of the church and they are to pray over him, anointing him with oil in the name of the Lord;”  The Jerusalem church seemed to run things more like the Jewish synagogues and had a council of “elders” who worked for the pastor James and were either superior to or equivalent to what became known as deacons.




(2)  It is also used for the pastor of a local church,

 




(a)  Tit 1:5-7, “For this reason I left you in Crete, that you would set in order what remains and appoint elders in every city as I directed you, namely, if any man is above reproach, the husband of one wife, having children who believe, not accused of dissipation or rebellion.  For the overseer [he is still talking about the PRESBUTEROS but using a different title] must be above reproach as God’s steward, not self-willed, not quick-tempered, not addicted to wine, not pugnacious, not fond of sordid gain,”





(b)  1 Tim 5:17, “The elders who rule well are to be considered worthy of double honor, especially those who work hard at preaching and teaching.”





(c)  Acts 14:23, “When they had appointed elders for them in every church [more likely to be the one man in charge instead of a council], having prayed with fasting, they commended them to the Lord in whom they had believed.”





(d)  Acts 20:17 cf 20:28, “From Miletus he sent to Ephesus and called to him the elders of the church.  ...Be on guard for yourselves and for all the flock, among which the Holy Spirit has made you overseers, to shepherd the church of God which He purchased with His own blood;” clearly a reference to many men with the spiritual gift of pastor-teacher.




(3)  In connection with the church in Jerusalem the use of the word could be interpreted either way.  Acts 11:30; 15:2,4,6, 22; 16:4; 21:18, “And the following day Paul went in with us to James [cf. Gal 1:19 with Acts 12:2—where the apostle James is murdered by Herod, 17—where we have a different James in context, who was the one and only leader, i.e., pastor-teacher of the church in Jerusalem], and all the elders [either other pastors from other local churches in or around Jerusalem or a council of assistants, i.e., deacons to James the one pastor] were present.”
 is the preposition EN plus the locative of place from the second person masculine plural personal pronoun SU, meaning “among you.”
 is the first person singular present active indicative from the verb PARAKALEW, which means “to encourage.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that Peter is producing the action.


The indicative mood is a simple statement of fact.

 is the appositional nominative from the masculine singular article and noun SUMPRESBUTEROS, which means “fellow-elder.”  This is the only occurrence of this word in Greek literature; therefore, it was probably coined or created by Peter.  There is another common word used by the Greeks meaning “fellow-ambassador” which is close in spelling SUMPRESBEUTES.  The importance of this word is that like the apostle John in 2 Jn 1 and 3 Jn 1 Peter is already considering himself more of a pastor than an apostle.  The spiritual gift of apostle was fading away, no longer being necessary, since everyone clearly recognized Paul’s, Peter’s, and John’s spiritual authority.  Now that the NT canon was almost completed the authority lay with the completed canon and not with the men who wrote it.  Therefore, the emphasis on spiritual gifts is shifting from apostleship to pastor-teacher.

is the simple connective conjunction KAI, meaning “and” plus the appositional nominative from the masculine singular noun MARTUS, meaning “witness.”  The Granville-Sharp rule applies here—the article HO governing both the word “fellow-elder” and “witness” each representing two sides of the same coin.

 is the descriptive genitive from the neuter plural article and noun PATHĒMA, meaning “of the sufferings.”  With this we have the possessive genitive from the masculine singular article and noun CHRISTOS, “of Christ.”
“Therefore, I, the fellow-elder and witness of the sufferings of Christ…encourage the elders among you,”
 is the nominative subject from the masculine singular article and noun KOINWNOS, which means “a companion, partner, sharer; one who takes part in something with someone.”
is the simple connective use of the conjunction KAI, meaning “and.”
 is the objective genitive from the feminine singular article and the noun DOXA, which means “in the glory.”
 is the genitive feminine singular present active participle from the verb MELLW, which means “to be about to be, to be on the point of.”

The present tense is a futuristic present, which is used for a confident assertion about what is going to take place in the future.  The event, although it has not yet occurred, is looked upon as so certain that it is thought of as already occurring.


The active voice indicates that the glorification of God produces the action of coming in the near future.


The participle is ascriptive being used as an adjective to describe what kind of revelation is about to take place.

 is the present passive infinitive from the verb APOKALUPTW, which means “to be revealed, disclosed.”

The present tense is a futuristic present, which is used for a confident assertion about what is going to take place in the future.  The event, although it has not yet occurred, is looked upon as so certain that it is thought of as already occurring.


The passive voice indicates that the revelation of the glory of God receives the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which is used to complete the meaning of the main verb.

“and sharer in the about to be revealed glory,”
1 Pet 5:1 corrected translation
“Therefore, I, the fellow-elder and witness of the sufferings of Christ, and sharer in the about to be revealed glory, encourage the elders among you,”
Explanation:
1.  Peter associates himself with other pastors as also being a pastor.


a.  Peter is writing as an apostle with all the spiritual authority of an apostle, but he is also emphasizing the fact he is a pastor just like those to whom he writes.  Why is Peter emphasizing his spiritual gift of pastor-teacher instead of the fact he is an apostle?


b.  The spiritual gift of apostleship is being phased out just as Paul taught in 1 Cor 12:28 cf 1 Cor 14:1,6, where Paul doesn’t even mention apostleship as a spiritual gift that continues during the Church Age.

2.  Biblical Terms for the Pastor.


a.  Eph 4:11 uses two words from which we get our term “pastor-teacher.”  POIMĒN means a shepherd, and denotes the pastor’s authority over a specific congregation, which is developed through faithful and consistent Bible teaching.



(1)  This category of the pastor’s authority cannot exist apart from positive volition plus genuine humility, objectivity, and teachability on the part of the congregation.



(2)  No minister of the Gospel can fulfill his primary mission of teaching the mystery doctrine of the Church Age apart from authority orientation; for he is under the authority of God, and when he gets out of line, he gets double discipline where others only get single discipline; therefore, the importance of his recognition of the invisible authority of God and the invisible authority of the word of God.  Therefore, he must be accurate in the teaching of the word of God.



(3)  The second word in Eph 4:11 is DIDASKALOS, a noun used for one person teaching a group of people.  The authority resides in the teacher while the congregation assembles to learn doctrine as students under authority.  There is no effective teaching of the word of God apart from authority.  If you have the gift of pastor-teacher and you are arrogant, then the Lord will not use you.  The man with this gift must be single-minded; the man must be humble; Bible doctrine must be more important than anything in life; he must go out of his way not to compromise doctrine.



(4)  The conjunction KAI is a coordinate conjunction, coordinating two nouns instead of subordinating them.  So the correct translation is “pastor-teacher.”  This is technically known as a hendiadys, in which two nouns are joined by a conjunction to express one idea.  This is also the use of the Grandville-Sharp rule, in which a single article governs both nouns connected by the conjunction KAI, meaning that both nouns are talking about the same thing.


b.  EPISKOPOS means guardian of the flock, overseer, supervisor, superintendent, and policy maker.  It should never be translated “bishop” as in the King James Version.  That term is stupid and gives rise to an ecclesiastical system never authorized by the word of God.  It is found in Phil 1:1; 1 Tim 3:1-2; Tit 1:7; 1 Pet 2:25, 5:2.



(1)  Through faithful communication of the mystery doctrine of the Church Age, the pastor becomes the guardian of the congregation in the sense that he is the developer and communicator of accurate Church Age doctrine, which guards the congregation from false doctrine.  The pastor is the chief policy maker for the local church.  His policy making is based upon his teaching of the word of God.



(2)  EPISKOPOS means patron, protector.  In fifth century B.C. Athens, it meant a state official.  It means rulership, authority, and establishing authority through doctrine, through truth.



(3)  Therefore, a pastor’s function is to establish a policy based on grace.  Exceptions to this involve anyone in the congregation who destroys the privacy of others through gossip, maligning, judging, or somehow intruding socially upon others.  In these cases, the pastor must function as a guardian to protect people’s privacy in relationship to the local church.


c.  DIAKONOS means minister, servant, or waiter.  The translation is minister; the transliteration is deacon.  1 Cor 3:5; Eph 3:7; Col 1:7, 23, 4:7; 1 Thes 3:2; 1 Tim 1:12; Heb 6:10; Acts 6:4.



(1)  This Greek noun was originally used for those who waited on tables and served food.  It means a servant in the sense of spiritual power.  A good translation is “minister” when it applies to the pastor-teacher.



(2)  This should not be confused with DIAKONIA, translated deacon, referring to those who take care of administration in the local church.


d.  PRESBUTEROS means “the old man” in the sense of being in the highest authority, commander, commanding officer, elder; it refers to the authority of the pastor.  1 Tim 5:17, 19; Tit 1:5; James 5:14, 1:5; 1 Pet 5:1; 2 Jn 1; 3 Jn 1.



(1)  Every local church has only one commander.  There’s no such thing as ‘plurality of elders’.



(2)  In Acts 20:28, Paul told pastors:  “Be on guard for yourselves and for the flock, among whom the Holy Spirit has made you guardian [EPISKOPOS] to shepherd [POIMAINW] the church of God which He purchased with his own blood.”

e.  KERUXZ means a herald of the king, one who announces the policy of the king.


f.  KERUSSW means to proclaim the plan and policy of the king.  When the king is absent, the herald carries the authority of the king.

3.  Peter was a witness of the sufferings of Christ in two specific areas.


a.  He witnessed the normal sufferings of Christ in His humanity during the three years of his earthly ministry.  These sufferings included hunger, thirst, lack of sleep, rejection by His followers, ridicule and slander by the religious leaders of Israel.


b.  He witnessed the unique sufferings of our Lord in the garden of Gethsemane, during his trial before the High Priest.  The only disciple who we know for certain was a witness of the events of the Cross was the apostle John.  At best the other disciples stood at a distance from the Cross.
4.  The “about to be revealed glory” is a reference to the second advent of Christ, when our Lord is revealed together with the royal family of God, His bride, in all of His glory.  Peter is reminding us that we shall all share in that glorification of Christ.  We shall all be a part of the second advent of Christ as the Bride of Christ, 1 Thes 3:13, “...in the presence of our Lord Jesus with all His saints.”
5.  Then Peter says he is going to encourage the “elders” to do something.


a.  As we shall see in the next verse, these “elders” are not a council of men, but those men with the spiritual gift of pastor-teacher who are responsible as shepherds for the care of those sheep who have been entrusted to them.


b.  Peter encourages them to “shepherd the flock of God among you.”  This shows us that an “elder” was the same as a “shepherd.”

c.  The shepherd will be commanded to POIMAINW or shepherd the flock.  POIMAINW is the verb from the noun POIMĒN, which is the word used for “pastor” in Eph 4:11.


d.  Thus, we can conclude with absolute, dogmatic authority that “the pastor” is one and the same person as “the elder.”  Therefore, Peter is talking as one pastor to all other pastors in the royal family of God.
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